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Аннотация
В статье представлен анализ художественных деталей на материале финального 

эпизода романа И.С. Тургенева «Отцы и дети». Данный вид анализа позволяет более 
глубоко и последовательно раскрыть мысль автора.

Ключевые слова: художественная деталь, литература, роман, «Отцы и дети», 
символика, анализ текста

Работа над художественной деталью на уроках литературы в средней 
школе основывается на следующих принципах. 

Картина изображенного мира складывается из отдельных художественных 
деталей. Под художественной деталью мы будем понимать мельчайшую 
изобразительную или выразительную художественную подробность: элемент 
пейзажа или портрета, отдельную” вещь, поступок, психологическое движение 
и прочее. Будучи элементом художественного целого, деталь сама по себе 
является мельчайшим образом, микрообразом.

Пo xapaктepy xyдoжecтвeннoгo вoздeйcтвия paзличaютcя дeтaли-
пoдpoбнocти и дeтaли-cимвoлы. Пoдpoбнocти дeйcтвyют в мacce, oпиcывaя 
пpeдмeт или явлeниe co вcex мыcлимыx cтopoн, cимвoличecкaя дeтaль 
eдиничнa, cтapaeтcя cxвaтить cyщнocть явлeния paзoм, выдeляя в нeй глaвнoe1. 

Дeтaль-пoдpoбнocть coздaeт тaкжe ocoбyю yбeдитeльнocть в oпиcaнияx 
пpeдмeтнoгo миpa. C пoмoщью дeтaли-пoдpoбнocти пepeдaютcя и cлoжныe 
пcиxoлoгичecкиe cocтoяния, здecь этoт пpинцип иcпoльзoвaния дeтaли 
нeзaмeним. Cимвoличecкaя жe дeтaль имeeт cвoи пpeимyщecтвa, в нeй yдoбнo 
выpaжaть oбщee впeчaтлeниe o пpeдмeтe или явлeнии, c ee пoмoщью xopoшo 
yлaвливaeтcя oбщий пcиxoлoгичecкий тoн. Дeтaль-cимвoл чacтo c бoльшoй 
яcнocтью пepeдaeт и aвтopcкoe oтнoшeниe к изoбpaжaeмoмy – тaкoв, нaпpимep, 
xaлaт Oблoмoвa в poмaнe Гoнчapoвa. 

Деталь фокусирует внимание читателя на том, что писателю кажется 
наиболее важным или характерным. Детали – это мельчайшие единицы, 
несущие значительную идейно-эмоциональную нагрузку. Умение замечать 
и ценить детали – свидетельство культуры, филологической грамотности 
читателя.

Таким образом, деталь может являться элементом портретов, пейзажей, 
вещей, комплексов форм поведений, речи, но всегда действует в рамках 
наиболее крупных образов и хранит в себе отпечатки художественного целого. 
1 Ecин A.Б. Пpинципы и пpиeмы aнaлизa литepaтypнoгo пpoизвeдeния. - M., 1998г.
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Эту функциональную двойственность необходимо учитывать при анализе 
художественного текста

Понимание и умение работать с художественной деталью поможет ученику 
научиться видеть особенности словесного построения произведений, поможет 
окунуться в художественный мир писателя. 

В статье предлагается анализ деталей в финальном эпизоде романа И.С. 
Тургенева «Отцы и дети» в контексте античной культуры. Выбор именно 
этого автора обусловлен тем, что Тургенева считают наиболее «антично 
соотнесенным» из всех русских писателей XIX века2. В 1838 году Тургенев 
занимается в Берлине латынью и греческим у знаменитых профессоров того 
времени Цумпта и Бёка. В 1842 году сдает магистерский экзамен по греческой 
и латинской филологии на латинском языке. В 1856 году пишет Герцену про 
то, что «проглотил Светония, Саллюстия, Тацита и частью Тита Ливия»3. На 
следующий год приобретает первое издание только что появившейся «Истории 
Рима» Моммзена. «Я ею упиваюсь», – пишет он Анненкову 31 октября (12 
ноября) 1857 года.

На первом этапе в тексте предлагается выделить слова, обладающие 
конкретным значением:

«Есть небольшое сельское кладбище в одном из отдаленных уголков 
России. Как почти все наши кладбища, оно являет вид печальный: окружающие 
его канавы давно заросли; серые деревянные кресты поникли и гниют под 
своими когда-то крашеными крышами; каменные плиты все сдвинуты, 
словно кто их подталкивает снизу; два-три ощипанных деревца едва дают 
скудную тень; овцы безвозбранно бродят по могилам... Но между ними есть 
одна, до которой не касается человек, которую не топчет животное: одни 
птицы садятся на нее и поют на заре. Железная ограда ее окружает; две 
молодые елки посажены по обоим ее концам: Евгений Базаров похоронен в 
этой могиле. К ней, из недалекой деревушки, часто приходят два уже дряхлые 
старичка — муж с женою. Поддерживая друг друга, идут они отяжелевшею 
походкой; приблизятся к ограде, припадут и станут на колени, и долго и горько 
плачут, и долго и внимательно смотрят на немой камень, под которым лежит 
их сын; поменяются коротким словом, пыль смахнут с камня да ветку елки 
поправят, и снова молятся, и не могут покинуть это место, откуда им как будто 
ближе до их сына, до воспоминаний о нем... Неужели их молитвы, их слезы 
бесплодны? Неужели любовь, святая, преданная любовь не всесильна? О 
нет! Какое бы страстное, грешное, бунтующее сердце ни скрылось в могиле, 
цветы, растущие на ней, безмятежно глядят на нас своими невинными глазами: 
не об одном вечном спокойствии говорят нам они, о том великом спокойствии 
«равнодушной» природы; они говорят также о вечном примирении и о жизни 
бесконечной...»

Выделенные детали можно классифицировать на условно живые и 
неживые. Так, в первой группе будут находиться слова деревянные кресты, 
деревца, две молодые елки, ветку елки и цветы. Во вторую группу включены 
слова каменные плиты, железная ограда, ограда, немой камень, камня, могилы. 
Последовательный анализ деталей каждой группы позволит прийти не столь 
очевидным выводам, которые помогут глубже проникнуть в замысел автора.
2 Кнабе Г. С. Русская античность. М.: РГГУ, 1999. С. 177 – 182
3 https://voplit.ru/article/turgenev-antichnoe-nasledie-i-istina-liberalizma/#footnote_0_9699 

Анастасия Василевская



 – 115 –

   ФИЛКО
   FILKO

Обратившись к символическому значению дерева в античной культуре, мы 
можем отметить следующие ключевые параметры:

1) Дерево – это высший природный символ динамичного роста, сезонного 
умирания и регенерации.

2) Символ развития и символ единства.
3) Символ мироздания.
Таким образом, анализ данной детали позволяет и подтвердить финальную 

мысль автора о самоценности и цикличности жизни: в месте, где все должно 
говорить о смерти, торжествует жизнь. Однако восприятие дерева как символа 
единства позволяет дополнить мысль И.С. Тургенева: Базаров хотел быть один, 
но сама жизнь не позволяет ему остаться в одиночестве. Как ветви дерева 
составляют единое целое, так и Базарову не дано отделиться от людей. 

Следующая символическая деталь – ель. Автор подчеркивает, что это 
молодые деревца. В мифологии многих народов ель рассматривается как символ 
вечной жизни, что и объясняет ее присутствие в финальной сцене. Кроме того, 
ветки ели, которыми покрывали могилы умерших (а в случае с Базаровым они 
находятся над могильными камнями), символизируют нетленность. 

И третья символическая деталь в группе условно живых – цветы. Тургенев 
намеренно не конкретизирует, какие именно это были цветы, тем самым 
обобщая значение этой детали. 

Для цветов характерна символика беспредельности совершенства природы. 
Это очень показательно, поскольку для Базарова важна именно прагматическая 
сторона, а не эстетическая. Автор подчеркивает недостижимость подобного 
совершенства в человеке, что и вынуждает Базарова уходить в конфронтацию.

Цветам также предписывается эмблематика круговращения, что мы уже 
подчеркивали в анализе символа дерева. При этом в сравнении с символикой 
дерева у цветов подчеркивается еще значение краткости бытия, что и использует 
И.С. Тургенев. 

Таким образом, группа условно живых деталей усиливает активную мысль 
автора, о чем говорится буквально: «не об одном вечном спокойствии говорят 
нам они, о том великом спокойствии «равнодушной» природы; они говорят 
также о вечном примирении и о жизни бесконечной». Это значение усиливается 
дополнительным смыслом: все люди взаимосвязаны, поэтому каждый влияет 
на судьбу другого. Так, при жизни Евгений Базаров помог Аркадию Кирсанову 
окончательно разобраться в своих жизненных принципах. И как бы человек ни 
старался контролировать жизнь, она все равно берет свое. 

Обращаясь к группе условно неживых деталей, отметим наиболее частую 
деталь. Символический образ камня имеет большой потенциал в раскрытии 
художественного замысла и понимании романа. Обращение к словарю символов 
дает следующие толкования:

1) Естественный символ определенности, устойчивости.
2) Камни-надгробья, которые «прикрепляют» душу покойника к 

определенному месту, и являются для неё временным пристанищем. 
3) Камень – статичная жизнь
4) В общем смысле камень – символ стабильности, продолжительности, 

бессмертия, нерушимости, вечного, сцепления, неуничтожимости Высшей 
Реальности4. 
4 https://megabook.ru
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Кроме того, в античной традиции камни олицетворяют кости Матери-
Земли. К этому отсылает и миф о Девкалионе и Пирре. Согласно древнегреческой 
мифологии, после всемирного потопа Зевс повелел оставшимся в живых 
Девкалиону и Пирре набрать камней и бросать их, не оборачиваясь через 
голову. Из камней, которые бросал Девкалион, создались мужчины, а из камней, 
брошенных женой Пиррой, - женщины. В этом случае можно предполагать не 
противопоставление жизни и смерти, а именно вечную жизнь. Даже смерть 
человека на земле дает начало новой жизни.

Камень и дерево символически взаимосвязаны и могут представлять 
космос во всей его полноте. Место, где читатели встречают эти детали вместе, 
- кладбище. Но и это неслучайно. 

Камни часто соседствуют с деревьями в священных местах. Они или стоят 
в одиночестве, знаменуя собой какое-либо священное место или событие, 
или связаны с деревом в структуре священного алтаря, где символизируют 
долговечное, а дерево – преходящее. В случае с Евгением Базаровым речь 
идет не только о недолговечности и нежизнеспособности его теории, но и о 
новом прочтении финальной сцены. Для оставшихся без единственного сына 
родителей эта могила становится священным местом, куда они приходят и 
вспомнить Евгения, и поддержать связь между прошлым и будущим. 

Такой анализ деталей художественного текста может проводиться как 
систематическая работа для более глубокого понимания художественного 
произведения. В качестве приемов работы можно предложить следующие:

1) Выделение смысловых частей читаемого текста для ограничения 
пространства текста и последовательности работы.

2) Выделение ключевых слов текста по ходу чтения, на основе которых 
можно формировать список деталей с дальнейшей группировкой.

3) Выделение деталей в тексте на основе отобранных ключевых слов.
4) Выявление подтекстовой информации, содержащейся в тексте, через 

анализ деталей.
5) Составление суждений учащихся, обобщающих информацию.
6) Составление плана или графической схемы, которые помогут выявить 

структуру текста, а также взаимосвязь его отдельных частей.
7) Переработка текста, создание нового текста на основе прочитанного.
8) Составление комментария является заключительным этапом работы 

над текстом для изучающего чтения.
Перечисленные приемы работы с текстом для анализа деталей являются 

основными, но далеко не единственными. Их использование во многом 
определяется опытом учителя, его желанием работать творчески и искать новые 
эффективные пути решения задач на уроках. 
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